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montage

0,1kg max.

Ø 12-28mm

360° drehbar

Made in Germany

Montage Set für Kleinteile wie Reflektor Licht etc.
Retrofit Kit for small accessories like reflectors, lights

Kit de fixation pour accessoires légers que réflecteur, éclairage

MiniMount
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18Montagesockel für leichtes Zubehör wie bei-
spielsweise Reflektoren oder Mini-Lampen. Einfache 
Montage mit Edelstahlband für alle Ø 12-28mm, 
auch unrunde Querschnitte. Durch den um 360° 
drehbaren Montagearm mit Anschraubloch, erge-
ben sich zahlreiche Montagepositionen.
Wichtig Von der Verwendung an Carbon-Teilen  

raten wir ab oder empfehlen den Rat des  
jeweiligen Herstellers einzuholen.

Retrofit kit for lightweight accessories like  
reflectors, lights etc. The 360° revolving top  
permits many different mounting positions. Easy 
mounting with stainless steel strap on Ø 12-28mm 
also on oval shapes. Important We advise against 
installation on carbon parts and recommend consul-
ting the manufacturer.  

Kit retrofix pour accessoires légers tels que 
réflecteurs, éclairages etc. La tête tournante sur 
360° permet de nombreuses possibilités de mon-
tage. Montage rapide sur tubes de Ø 12-28mm.  
Important Nous déconseillons fortement l’utilisa-
tion sur tubes à carbone ou consultez le fabriquant.

RE
G

. 
D

ES
IG

N
 ·

 P
A

T.
 P

EN
D

. 
· 

M
ade


 

in
 G

erman





y
 ·

 R
IX

EN
 &

 K
A

U
L 

G
m

bH
 ·

 L
immingh







o
fer

 
Str

.
 9

 ·
 D

-4
26

99
 S

o
lingen








Montage Edelstahlband Ein Ende des Bandes 
von unten durch das Spannstück führen und 
umbiegen. Metallband um das Rohr legen (ggf. 
Gummiband ggf. unterlegen, Rohroberfläche 
vorher entfetten) und das andere Ende von un-
ten durch den zweiten Schlitz führen, straff zie-
hen und umbiegen. Überstehendes Ende 1cm 
hinter dem Spannstück abschneiden oder durch 
mehrmaliges Biegen abbrechen. 

Mounting with stainless strap Mount 
strap and tension plate (with thread and  
two slots) as shown in the drawings. The pre-
mounted strap should sit tight on the tube.  
If you cut the end of the strap the bended part 
should be at least 1cm long. 

Montage avec languette en acier inox.  
Monter l‘attache et tendre la languette 
comme indiqué sur les dessins. La languette 
doit être bien serrée autour du tube. Si vous  
coupez un morceau de la languette, conserver 
un dépassement d‘au moins 1cm de long pour 
pouvoir le replier.

Montagearm auf runden Sockel aufstecken 
und mit Schraube M4 x16 auf vormontiertem 
Edelstahlband verschrauben. Montagearm 
ausrichten und Verschraubung fest anziehen. 
Zur Befestigung des Zubehörs am Ende des  
Montagearms kann die zweite Schraube mit 
Stopmutter verwendet werden.

Attach the two plastic parts with one screw 
M4 x16 to the premounted strap. Turn the  
head part in the correct position and tighten  
the screw. To fix the accessory use the second 
screw in combination with the safety nut.

Embôiter ensemble les deux pièces du sup-
port et les visser sur la platine à l’aide d’une vis 
M4 x16. Choisir la position la mieux adaptée et 
serrer la vis. Pour fixer les accessoires, utiliser la 
seconde vis et l’écrou frein fournis.
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